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JULY - 1972 - JUILLET 

This survey is designed to measure, on a monthly 
basis, inventory changes, shipments and new production 
relative to beverage spirits and industrial ethyl 
alcohol; also the usage of selected primary materials 
in the manufacturing processes. 

Stocks 

gefer to total invent cry regardless of location 

p :.._JL.i!L____.._ 

Refer to non-matured spirits. 

Finished goods 

Refer to matured spirits and ethyl alcohol ready 
for market. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing plant to 
the market and would EXCLUDE; 

(a) consignments in; received for redistribu-
tion, and 

(b) any quantity of finished products purchased 
and reaold in the same purchased condition. 

Tax exeat shipments 

Include export sales, sales to Ships' Stores, 
sales to Embassies and similar transactions. 

La presents enquete a etC concue pour determiner, sur 
une base mensuelle lea mouvements des stocks, lea expCditions, 
is nouvelie production des boissons alcooliques et alcool 
ethylique induatriel aussi l'utilisation de certaines matières 
premiAres dana lea procCdCs manufacturiers des produits ci-
haut mentionnCs. 

Stocks 

Sc rapperrenr A tous lea stocks sans egard pour leur 

howl 	.c 	coOr Ici ibricatfon 

Se rapporteat excluaivement aux boissons alcooliques non 
mQr ie a. 

Marchandiaes finiea 

Se rapportent exclusivement aux boissona alcooliques 
mOries et A l'alcool Cthylique prAts pour le marchC. 

Expeditions 

Ii s'agit du volume transportC de l'usine de production 
au marchC e t ce volume NE CIPREND PAS: 

(a) lea depots at lee quantitea recuea pour redistribu-
tion, ni, 

(b) toute quantité de produits finis, achetfs et re-
vendua en i'Ctat. 

ExpCditiona exeates de taxe 

Comprenneat lea exportationa, les ventes aux magasins 
des navirea, lea ventes aux embassadea St lea transactions 
samblables. 

Note: Any queries relevant to this survey should be 	 Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de is presente 
directed to: 	 enquCte A la: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages Unit, 	 Sous-section de is viande, de l'industrie laitiAre, des 
Manufacturing and Primary Industries Division, 	 minoterlea cc des boissona, Division des industries 

K!.'. 	 oanufacturiAres et primaires, Statistique Canada, Ottawa, 
:LA 0116. 

!kmutariog ,iiid Iris,ar, 1i.ostrjes Division 

ivision des industries manufscturiAres et pritnaires 

September - 1972 - Septenibre 
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TABLE 1. Stocks of Beverage Spirit. and Industrial Ethyl Alcohol 

TABLEAU 1. Stocks de boissons alcooliques et d'alcool dthylique induatriel 

July - 1972 - JulUet 

Opening - Ouverture Closing - Fermeture 

Description Finished Finished 
Goods in good, of Goods in goods of 
process own manufacture process own manufacture 

Merchandises Merchandises Marchandises Marchandises 
en coors de finies de propre en coors de finies de propre 
fabrication fabrication fabrication fabrication 

proof - gallons - preuve 

330,272,289 5,949,108 330,648,329 5,609,938 Beverage spirits - Boissons alcooliques 	.................. 

on Ethyl alcohol, all grades - Alcool 	thylique, ts genres 7318604 2,503,170 724,136 3,5 1 6,15 

Total 	.................................................. 330,994,139 I 8,452,278 331,372,465 9,126,094 

TABLE 2. Shipments of Beverage Spirit, and Industrial Ethyl Alcohol 

TABLEAU 2. ExpAditions de boissons alcooliques et d'alcool Athylique induatriel 

Shipments 

Expdd lions 
Description 	 Year to date 

July - 1972 - Juillet 	- 
Tot ii curmi I it 

proof - ga1Iors 

Matured —NOnes: 

In bottles and barrels —En bouteilles et en banils 	2,492,140  

	

Bulk - En vrac .........................................817,662 	11,016,361 

	

Not matured - Non sllriea .................................286,447 	 5,542,576 

Ethyl alcohol - Alcool éthylique: 

	

All grades —Tons genres ...............................883,680 	10,319,037 

TABLE 3. production of New Spirits and Induatrial Ethyl Alcohol(l) 

Th.BLEAIJ 3. Production de epiritu.eux nouveaux et d'alcool Athylique induatniel(1) 

Production 

Description 

Beverage spirit, - Boiseons alcooU.que. 

Distilled from - DistillAs a pertir 4.: 
Grains............................................. 

Other materials - Autres matières .................. 

Industrial ethyl alcohol - Alcool dthylique induetriel 

July - 1972 - Juillet 

n_floe - 

2,054,772 

128,227 

x 

Year to date 

otal cunuistif 
- preuve 

40,426. 706 

1,977,694 

See footnote(s) on page 3. - Voir renvoi(8) B Is page 3. 
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TABLE 4. Monthly Usage of Selected Its 

TABLEAU 4. Utilisation mensuelle de certains produita 

Description 

Monthly usage 

Utiliastion mensuelle 

Year to date 
July - 1972 - Juillet 	- 

Total ctulatif 

pound, - livres 

18,031,558 377,906,114 

5,254,846 92,028,934 

10,696 1,502,738 

3,951,156 113,179,153 

116,390 923,256 

599,090 9,962,326 

1,670,197 31,643,561 

- 2,010,311 

80,651 1,239,360 

4,522 68.528 

2,196,022 33,476,008 

- 58,636 

Corn, Canadian - Mate canadian ................................. 

Cot-n, imported - Ma3., liuporté .................................. 

Barley - Orge .................................................. 

Rye - Seigle ................................................... 

Wheat - Bid .................................................... 

Other grains - Autree grains ................................... 

Grain flakes, grits and meala - Flocona, caaaurea et mouldes 
des grains .................................................... 

Barley malt, Canadian - Malt d'orge canadian ................... 

Barley malt, imported - Malt d'orge importd .................... 

uar, granulated - Sucre granule .............................. 

Invert sugar (sugar solid basis) - Sucre inverti ( base de 
sucre solide) ................................................. 

lucose (includes corn syrup) - Glucose (inclus le airop de 
mats) ......................................................... 

Molasses - Mdlasse ............................................. 

Other syrups used in fermentation - Autres sirops utilisds ii la 
fermentation .................................................. 

(1) Excludes quantities returned for redistillation. - Exciure tot te quantitC retournée pour redistillation. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics A t. - Confidentiel en vertu des dispositions de is Lot ant-

Is atatistique relatives au secret. 
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